
Urschrift - Originale Nr. 37

GEMEINDE TISENS
Autonome Provinz Bozen - Südtirol

COMUNE DI TESIMO
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDERATES

VERBALE DI DELIBERAZIONE 
DEL CONSIGLIO COMUNALE

Sitzung vom Seduta del Uhr – Ore
10.10.2024 20:00

Nach Erfüllung der  im geltenden Regionalgesetz 
„Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men  Region  Trentino-Südtirol“  festgesetzten 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im  üblichen 
Sitzungsaal mittels Videokonferenz, die Mitglieder 
dieses Gemeinderates einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero per oggi convocati, nella solita sala delle riuni-
oni mediante videoconferenza, i componenti di que-
sto Consiglio Comunale.
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MATSCHER Christoph
BRAUNHOFER ÜBERBACHER Petra 
Maria

FREI UNTERHOLZNER Elisabeth GANTERER Lukas

GASSER Richard HAFNER EGGER Maria Frieda

HOLZNER Christoph HOLZNER MAIR Olivia

KRÖSS Roswitha LINGER Patrick

LOCHMANN Josef PALLWEBER Erich X

PIRCHER Christian PREMSTALLER Roland

WALLNÖFER Hannes Herrmann

Seinen Beistand leistet  die Gemeindesekretärin Assiste la segretaria comunale

 Dr. INNERHOFER Hella

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt 
Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, il Signor

 MATSCHER Christoph

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet.
Behandelt wird folgender

nella sua qualità di Sindaco ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta.
Si tratta il seguente

GEGENSTAND OGGETTO 

Abänderung  der  Gemeindeverordnung 
betreffend die Einsprüche gegen Beschlüsse

Modifica del regolamento comunale concernente 
l'opposizione a deliberazioni



Vorausgeschickt, dass mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 09 vom 
26.06.2007 die Verordnung betreffend die Einsprüche gegen 
Beschlüsse genehmigt worden ist;

Premesso che con delibera consiliare n. 09 del 26.06.2007 è 
stato approvato il Regolamento riguardante l’opposizione a de-
liberazioni;

Festgestellt, dass Artikel 4, Absatz 1 der oben genannten Ver-
ordnung folgendes vorsieht: 

Accertato che l’art. 4, comma 1 del Regolamento sopra citato 
prevede quanto segue: 

„1. Der Einspruch gegen einen Beschluss muss schriftlich ab-
gefasst,  vom Interessierten  unterzeichnet  und innerhalb  des 
Zeitraumes der Veröffentlichung des Beschlusses an der Ge-
meindeamtstafel  in der Gemeinde eingereicht  und protokol-
liert werden. Auf Anfrage wird der Empfang bestätigt.“ 

“1. L’opposizione avverso una deliberazione deve essere re-
datta  per  iscritto,  sottoscritta  dall’interessato,  presentata  e 
protocollata in comune entro il periodo di pubblicazione della 
deliberazione all’albo pretorio comunale. Su richiesta ne vie-
ne confermata la ricezione.” 

Festgestellt, dass die Volksanwaltschaft des Landes aufzeigt, 
dass  besagte  Protokollierung  des  Einspruchs  als  Vorausset-
zung für die Einhaltung der Einreichfrist überholt ist. Grund 
dafür sind die mittlerweile geltenden Gesetzesbestimmungen 
und  die  Rechtsprechung  zur  zertifizierten  elektronischen 
Post/PEC (Artikel  48 des  Gesetzesvertretenden Dekrets  Nr. 
82/2005) und zur Zustellung durch die zertifizierte elektroni-
sche Post (Artikel 147 der Zivilprozessordnung, Urteile der 
Kassation Nr.  11380/2024 und des  Verfassungsgerichts  Nr. 
75/2019 in ähnlichen Regelungsbereichen); 

Accertato che la Difesa Civica della Provincia ha rimarcato 
che la suddetta protocollazione dell’opposizione quale requisi-
to per il rispetto del termine di presentazione è obsoleta. Ciò è 
dovuto alle disposizioni di  legge attualmente vigenti  ed alla 
giurisprudenza in materia di posta elettronica certificata/PEC 
(art. 48 del Decreto Legislativo n. 82/2005) e in materia di no-
tificazione a mezzo posta elettronica certificata (art. 147 codi-
ce procedura civile, sentenze della Cassazione n. 11380/2004 e 
della Corte costituzionale n. 75/2019 in ambiti normativi ana-
loghi); 

Darauf hingewiesen, dass vor diesem Hintergrund eine Zustel-
lung der Einsprüche gegen Beschlüsse mittels PEC bis 24:00 
Uhr des letzten Veröffentlichungstages zulässig ist. Die Vor-
aussetzung  der  Protokollierung  innerhalb  der  Veröffentli-
chungsfrist (innerhalb der Öffnungszeiten/Bürozeiten der Ge-
meinde),  stelle  somit  eine  gesetzeswidrige  Verkürzung  der 
von Artikel  183 Absatz  5 des  Regionalgesetzes  Nr.  2/2018 
i.g.F: vorgesehenen Einreichfrist dar, bewirkt Rechnungsunsi-
cherheit und bietet einen Grund für aussichtsreiche Rekurse; 

Notato che in tale contesto, è consentito notificare le opposi-
zioni  alle  deliberazioni  tramite  PEC  entro  le  ore  24:00 
dell’ultimo giorno di pubblicazione. Il presupposto della pro-
tocollazione entro il termine di pubblicazione (entro gli orari 
di apertura/orari di ufficio del Comune) costituisce quindi una 
riduzione  illegittima  del  termine  di  presentazione  previsto 
dall’articolo 183, comma 5 della legge regionale n. 2/2018, te-
sto vigente, crea incertezza giuridica e offre un motivo per ri-
corsi promettenti; 

Nach Einsichtnahme in die Mitteilung Nr. 101/2024 des Süd-
tiroler Gemeindenverbandes; 

Vista la comunicazione n. 101/2024 del Consorzio dei Comu-
ni; 

Festgestellt, dass der Gemeindenverband folgenden Vorschlag 
für die Ersetzung des Artikels 4 Absatz 1 der Musterverord-
nung in Absprache mit der Volksanwaltschaft des Landes und 
des Landesamtes für Aufsicht und Beratung ausgearbeitet hat: 

Accertato che il Consorzio dei comuni, d’intesa con la Difesa 
civica della  Provincia  e  dell’Ufficio Vigilanza e  consulenza 
della Provincia, ha predisposto la seguente proposta di sostitui-
re l’articolo 4, comma 1 del regolamento modello come segue: 

„1. Der Einspruch gegen einen Beschluss muss schriftlich ab-
gefasst, vom Interessierten unterzeichnet und bei der Gemein-
de  innerhalb  24:00  Uhr  des  letzten  Tages  der  Veröffentli-
chung des betroffenen Beschlusses an der digitalen Amtstafel 
der Gemeinde eingereicht werden. Die Einreichung des Ein-
spruches  kann  durch  Zustellung,  auch  mittels  zertifizierter 
elektronischer Post (PEC), oder mit einfacher E-Mail, mit Te-
lefax  oder  mit  einer  anderen  Modalität  erfolgen.  Wird  der 
Einspruch in einer Form eingereicht, die keinen Nachweis der 
erfolgten Zustellung ermöglicht,  bestätigt  die Gemeinde auf 
Anfrage den Empfang umgehend und jedenfalls innerhalb von 
drei Arbeitstagen ab Eingang. Erfolgt die Einreichung durch 
persönliche Übergabe des Einspruchs in der Gemeinde, muss 
die Übergabe innerhalb der Öffnungszeiten der Gemeinde er-
folgen.“

“1. L’opposizione avverso una deliberazione deve essere 
redatta per iscritto, sottoscritta dall’interessato e presen-
tata al Comune entro le ore 24:00 dell’ultimo giorno di 
pubblicazione della deliberazione interessata all’albo di-
gitale del Comune. La presentazione dell’opposizione può 
aver luogo mediante notifica, anche a mezzo posta elettro-
nica  certificata  (PEC),  oppure  con  una  semplice  posta 
elettronica, con telefax o con altra modalità. Nel caso in 
cui l'opposizione è presentata con una modalità, che non 
assicura la prova dell’avvenuto ricevimento, il Comune, 
su richiesta, ne conferma la ricezione immediatamente e 
comunque entro tre giorni lavorativi dal ricevimento. Se 
la presentazione dell'opposizione avviene mediante conse-
gna a mano in Comune, la consegna deve avvenire entro 
l'orario di apertura del Comune.”

Nach ausführlicher Diskussion; Dopo approfondita discussione; 

Nach Übereinkunft die beiliegende Gemeindeverordnung zu 
genehmigen; 

Convenuto di approvare il Regolamento comunale allegato; 

Nach  Einsichtnahme  in  den  „Kodex  der  örtlichen  Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol“ (Kodex), 
genehmigt mit Regionalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018;

Visto  il  „Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto Adige“ (CEL) approvato con legge regionale 
n.2 del 03.05.2018;

Nach Einsichtnahme in die Gemeindesatzung; Visto lo statuto comunale;

Nach  Einsichtnahme  in  die  positiven  Gutachten  zum  Be-
schlussvorschlag im Sinne der Art.185 und 187 des  „Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region Trenti-
no-Südtirol“  (Kodex),  genehmigt  mit  Regionalgesetz  Nr.2 
vom 03.05.2018 hinsichtlich der:

- fachlichen  Ordnungsmäßigkeit  (6iV1BxbmrATPjl-
wZ30onwsmfUhxyyrMuMpc7I10CqQI=)

Visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione ai sen-
si degli artt.185 e 187 del „Codice degli enti locali della Re-
gione Autonoma Trentino Alto Adige“ (CEL), approvato con 
legge regionale n.2 del 03/05/2018 in ordine:

- alla regolarità tecnica (6iV1BxbmrATPjlwZ30onwsmfUh-
xyyrMuMpc7I10CqQI=)

- il  parere  contabile  non è  necessario:  nessun impegno di 



- das buchhalterische Gutachten ist nicht erforderlich: kei-
ne Ausgabenverpflichtung.

spesa.

Angesichts der bestehenden Dringlichkeit wird es für notwen-
dig erachtet, diesen Beschluss im Sinne von Artikel 183, Ab-
satz 4 des „Kodex der örtlichen Körperschaften der Autono-
men Region Trentino-Südtirol“ (Kodex), genehmigt mit Regi-
onalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018 für unverzüglich vollziehbar 
zu  erklären,  damit  die  Folgemaßnahmen  ehestens  getroffen 
werden können;

Per l'esistente urgenza viene ritenuto necessario dichiarare im-
mediatamente  esecutiva  la  presente  deliberazione  ai  sensi 
dell'articolo 183 comma 4 del „Codice degli enti locali della 
Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige“  (CEL)  approvato 
con legge regionale n.2 del 03.05.2018, al fine di poter adot-
tare al più presto i provvedimenti consecutivi;

B E S C H L I E ẞ T
D E R  G E M E I N D E R A T

I L  C O N S I G L I O  C O M U N A L E 
D E L I B E R A

Mit 14 Ja-Stimmen, 0 Gegenstimmen und 0 Stimmenthaltun-
gen, bei 14 anwesenden und abstimmenden Ratsmitgliedern, 
ausgedrückt durch Handerheben, 

Con n. 14 voti favorevoli, 0 voti contrari e 0 astensioni su 14 
consiglieri presenti e votanti, espressi per alzata di mano

1) den Art. 4, Absatz 1 der Gemeindeverordnung betreffend 
Einsprüche gegen Beschlüsse wie folgt abzuändern: 

1) di modificare l’art. 4, comma 1 del Regolamento comuna-
le riguardante l’opposizione a deliberazioni come segue: 

„1. Der Einspruch gegen einen Beschluss muss schrift-
lich abgefasst, vom Interessierten unterzeichnet und bei 
der Gemeinde innerhalb 24:00 Uhr des letzten Tages der 
Veröffentlichung des betroffenen Beschlusses an der digi-
talen  Amtstafel  der  Gemeinde eingereicht  werden.  Die 
Einreichung  des  Einspruches  kann  durch  Zustellung, 
auch  mittels  zertifizierter  elektronischer  Post  (PEC), 
oder mit einfacher E-Mail, mit Telefax oder mit einer an-
deren Modalität  erfolgen. Wird der Einspruch in einer 
Form eingereicht, die keinen Nachweis der erfolgten Zu-
stellung ermöglicht, bestätigt die Gemeinde auf Anfrage 
den  Empfang  umgehend  und  jedenfalls  innerhalb  von 
drei  Arbeitstagen ab Eingang.  Erfolgt  die  Einreichung 
durch persönliche Übergabe des Einspruchs in der Ge-
meinde, muss die Übergabe innerhalb der Öffnungszeiten 
der Gemeinde erfolgen.“ 

“1. L’opposizione avverso una deliberazione deve essere 
redatta per iscritto, sottoscritta dall’interessato e presen-
tata al Comune entro le ore 24:00 dell’ultimo giorno di 
pubblicazione della deliberazione interessata all’albo di-
gitale del Comune. La presentazione dell’opposizione può 
aver luogo mediante notifica, anche a mezzo posta elet-
tronica certificata (PEC), oppure con una semplice posta 
elettronica, con telefax o con altra modalità. Nel caso in 
cui l’opposizione è presentata con una modalità, che on 
assicura la prova dell’avvenuto ricevimento, il Comune, 
su richiesta, ne conferma la ricezione immediatamente e 
comunque entro tre giorni lavorativi dal ricevimento. Se 
la presentazione dell’opposizione avviene mediante con-
segna a mano in Comune, la consegna deve avvenire en-
tro l’orario di apertura del Comune.” 

2) zur  Kenntnis  zu  nehmen,  dass  durch  vorliegende  Be-
schlussmaßnahme  keine  unmittelbare  Ausgabe  für  den 
Gemeindehaushalt erwächst.

2) di prender atto che dalla presente deliberazione non deriva 
un impegno immediato a carico del bilancio.

3) vorliegende Maßnahme  im Sinne von Artikel 183, Absatz 
4 des „Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol“ (Kodex), genehmigt mit Regio-
nalgesetz Nr. 2 vom 03.05.2018, mit eigener Abstimmung 
mit einstimmigem Ausgang für unmittelbar vollziehbar zu 
erklären.

3) di  dichiarare  con  ulteriore  votazione,  unanimamente 
espressa, immediatamente esecutiva la presente delibera-
zione ai sensi dell'articolo 183 comma 4 del „Codice degli 
enti locali della Regione autonoma Trentino-Alto Adige“ 
(CEL) approvato con legge regionale n. 2 del 03/05/2018.

Hinweis:

Jeder Interessierte kann gegen diesen Beschluss im Sinne 
von Art. 183, Abs. 5 des Kodexes der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, wäh-
rend des Zeitraumes seiner Veröffentlichung von 10 Ta-
gen beim Gemeindeausschuss Einspruch erheben. Inner-
halb von 60 Tagen ab dem Tage, an dem die Frist für die 
Veröffentlichung dieses Beschlusses abgelaufen ist (Art. 
41,  Absatz  2,  Verwaltungsprozessordnung),  kann  beim 
Regionalen  Verwaltungsgericht,  Sektion  Bozen,  Rekurs 
eingebracht werden. Betrifft der Beschluss die Vergabe 
von öffentlichen Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß Art. 
120, Abs. 5, GvD 104 vom 02.07.2010, auf 30 Tagen ab 
Kenntnisnahme reduziert.

Avvertimento:

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazione di 
10 giorni, presentare alla Giunta Comunale opposizione 
avverso questa deliberazione ai sensi dell’art. 183 comma 
5 del  Codice degli  enti  locali  della  Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige . Entro 60 giorni dal giorno in cui 
sia scaduto il termine della pubblicazione della delibera 
(art. 41, comma 2 del Codice del Processo Amministrati-
vo) può essere presentato ricorso al Tribunale di Giusti-
zia Amministrativa, sezione di Bolzano. Se la deliberazio-
ne interessa l'affidamento di lavori pubblici il termine di 
ricorso, ai sensi dell'art.  120, comma 5, D.Lgs 104 del 
02.07.2010,  è  ridotto  a  30  giorni  dalla  conoscenza 
dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto
Der Vorsitzende - Il Presidente

  MATSCHER Christoph
Schriftführer: die Gemeindesekretärin - Segretario: la 

Segretaria comunale
  Dr. INNERHOFER Hella
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